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languages or, if not drawn up in such a 
language, accompanied by a certified trans- 
lation; 

(b) any domestic permit conforming to 
the provisions of Annex 6 to this Conven- 
tion; and 

(c) any international permit conforming 
to the provisions of Annex 7 to this Con- 
vention 
as valid for driving in their territories a 
vehicle coming within the categories covered 
by the permit, provided that the permit is 
still valid and that it was issued by another 
Contracting Party or sub-division thereof or 
by an association duly empowered thereto 
by such other Contracting Party. The pro- 
visions of this paragraph shall not apply to 
learner-driver permits. 

2. Notwithstanding the provisions of the 
preceding paragraph: 

(a) where the validity of the driving per- 
mit is made subject by special endorsement 
to the condition that the holder shall wear 
certain devices or that the vehicle shall be 
equipped in a certain way to take account 
of the driver's disability, the permit shall 
not be recognized as valid unless those con- 
ditions are observed; 

(b) Contracting Parties may refuse to 
recognize the validity in their territories of 
driving permits held by persons under 
eighteen years of age; 

(c) Contracting Parties may refuse to 
recognize the validity in their territories, 
for the driving of motor vehicles or com- 
binations of vehicles in categories C, D and E 
referred to in Annexes 6 and 7 to this Con- 
vention, of driving permits held by persons 
under twenty-one years of age. 

3. Contracting Parties undertake to adopt 
such measures as may be necessary to en- 
sure that the domestic and international 
driving permits referred to in sub-paragraphs 
1 (a), (b) and (c) of this Article are not issued 
in their territories without a reasonable 
guarantee of the driver's aptitude and 
physical fitness. 

4. For the purpose of the application of 
paragraph 1 and sub-paragraph 2 (c) of this 
Article: j 

deres nationale sprog eller, som, hvis det 
ikke er udfærdiget i et sådant sprog, led- 
sages af en bekræftet oversættelse; 

(b) Indenlandsk kørekort, som er i over- 
ensstemmelse med bestemmelserne i an- 
neks 6 til denne konvention; og 

(c) Internationalt kørekort, der er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i 
anneks 7 til denne konvention som gyldigt 
for kørsel på deres territorier med køretøj, 
som falder ind under de kategorier, som er 
omfattet af kørekortet, forudsat at kørekor- 
tet stadig er gyldigt, og at det er udfærdiget 
af en anden kontraherende part eller en 
del af denne eller en sammenslutning, som 
på behørig måde er bemyndiget hertil af 
en sådan anden kontraherende part. Denne 
paragrafs bestemmelser finder ikke anven- 
delse på kørekort til øvelseskørsel. 

2. Uanset bestemmelserne i foranstående 
paragraf gælder: 

(a) Hvor gyldigheden af kørekortet ifølge 
særlig påtegning er betinget af, at inde- 
haveren skal bære visse hjælpemidler, eller 
at køretøjet skal være udstyret på en særlig 
måde for at tage hensyn til førerens invalidi- 
tet, skal kørekortet ikke anerkendes som 
gyldigt, medmindre disse betingelser er 
opfyldt; 

(b) Kontraherende parter kan på deres 
territorier nægte at anerkende gyldigheden 
af kørekort, som indehaves af personer, 
der er under 18 år; 

(c) Kontraherende parter kan på deres 
territorier for kørsel med motorkøretøjer 
og vogntog i kategorierne C, D og E, som 
nævnt i anneks 6 og 7 til denne konvention, 
nægte at anerkende gyldigheden af køre- 
kort, som indehaves af personer, der er 
under 21 år. 

3. Kontraherende parter forpligter sig til 
at gennemføre sådanne foranstaltninger, 
som måtte være nødvendige for at sikre, 
at de indenlandske og internationale køre- 
kort, som er nævnt i underparagrafferne 
1 (a), (b) og (c) i denne artikel, ikke ud- 
færdiges på deres territorier uden en rime- 
lig garanti for førerens dygtighed og fysiske 
duelighed. 

4. Med henblik på anvendelsen af paragraf 
1 og underparagraf 2 (c) i denne artikel 
gælder: 


